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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
TRIPOD STEEL STAND

MONTAGEANLEITUNGEN
DREIBEIN-STAHLSTÄNDER

INSTRUKCJE SKŁADANIA
STALOWY STOJAK TRÓJNOGOWY

MONTAGE INSTRUCTIES
DRIEPOOT STALEN STANDAARD

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
SUPPORTO TREPPIEDE IN ACCIAIO

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
SOPORTE TRÍPODE DE ACERO

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
SUPPORT TRÉPIED EN ACIER

MONTERINGSANVISNINGAR
STATIV AV STÅL
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
WICHTIG, FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : À LIRE ATTENTIVEMENT

IMPORTANTE, CONSERVAR PARA FUTURAS REFERENCIAS: LEER CON DETENIMIENTO

IMPORTANTE, CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO: LEGGERE ATTENTAMENTE
BELANGRIJK, BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE: ZORGVULDIG LEZEN!

WAŻNE, ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ: PRZECZYTAJ UWAŻNIE
VIKTIGT, BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS: LÄS NOGGRANT



A3 ×

B3 ×

C3 ×

D3 ×

E1 ×

F12 ×

K1 ×

L1 ×

G24 ×

H24 ×

I24 ×

J24 ×

Ensure all parts are accounted for before proceeding with assembly.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile berücksichtigt sind, bevor Sie mit der Montage fortfahren.

Assurez-vous d’avoir toutes les pièces répertoriées avant l’assemblage
Asegúrese de tener en cuenta todas las piezas antes de proceder con el montaje.

Assicurarsi che tutte le parti siano prese in considerazione prima di procedere con l’assemblaggio.
Zorg ervoor dat alle onderdelen kloppen voordat u verder gaat met de montage.

Przed przystąpieniem do montażu upewnij się, że wszystkie części zostały uwzględnione.
Se till att alla delar tas med innan du fortsätter med monteringen.
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Het Vivere-Teame

Scan to view Assembly Video:
Scannen, um das Montagevideo anzusehen:
Scannez pour voir la vidéo d’assemblage :
Escanee para ver el video de ensamblaje:
Eseguire la scansione per visualizzare il video dell’assieme:
Scan om de montagevideo te bekijken:
Zeskanuj, aby obejrzeć wideo dotyczące montażu:
Skanna för att se monteringsvideo:
https://www.youtube.com/watch?v=7oOcEAUffFg

For ease of assembly, Part L (stabilizing straps) may be added to each leg in Step 1.
Zur Erleichterung der Montage können die Teile L (Stabilisierungsriemen) in Schritt 1 an jedem Bein angebracht werden.
Pour faciliter l’assemblage, la pièce L (sangles de stabilisation) peut être ajoutée à chaque pied à l’étape 1.
Para facilitar el montaje, la pieza L (correas de estabilización) puede añadirse a cada pata en el Paso 1.
Per facilitare il montaggio, la Parte L (cinghie di stabilizzazione) può essere aggiunta a ciascuna gamba nel Passo 1.
Voor een eenvoudigere montage kunnen deel L (stabilisatiebanden) in Stap 1 aan elke poot worden toegevoegd.
Dla ułatwienia montażu, część L (pasy stabilizujące) można dodać do każdej nogi w Kroku 1.
För att underlätta monteringen kan del L (stabiliseringsremmar) läggas till på varje ben i Steg 1.
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Il Team di Vivere
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If Part L was added in Step 1, slide the straps down the legs to the lowest possible point, pulling the legs towards the center.
Wenn Teil L in Schritt 1 hinzugefügt wurde, schieben Sie die Gurte entlang der Beine nach unten bis zum tiefstmöglichen 
Punkt und ziehen Sie die Beine zur Mitte hin.
Si la pièce L a été ajoutée à l’étape 1, faites glisser les sangles le long des pieds jusqu’au point le plus bas possible, en tirant 
les pieds vers le centre.
Si se agregó la pieza L en el Paso 1, deslice las correas por las patas hasta el punto más bajo posible, tirando de las patas hacia el centro.
Se la Parte L è stata aggiunta nel Passo 1, fai scorrere le cinghie lungo le gambe fino al punto più basso possibile, tirando le gambe 
verso il centro.
Als deel L in Stap 1 is toegevoegd, schuif de banden langs de poten naar beneden tot het laagst mogelijke punt, terwijl u de 
poten naar het midden trekt.
Jeśli część L została dodana w Kroku 1, przesuń paski w dół nóg do najniższego możliwego punktu, ściągając nogi w kierunku środka.
Om del L lades till i Steg 1, skjut remmarna ner längs benen till den lägsta möjliga punkten och dra benen mot mitten. 134



El Equipo Vivere

Warnings:
This product is intended for a maximum of 450 lbs/205kg. Do not exceed weight capacity.
Do not stand on the product.
Only use and assemble on a clean, level surface. Ensure the frame remains in contact with the surface at all times.
Keep small parts out of reach of children.
Do not tighten bolts until fully assembled. Do not over tighten bolts.
Inspect and tighten all bolts regularly.
Do not use the product if parts are missing, damaged, or worn.

Before Assembling:
Unwrap all packaging materials
Ensure all parts listed are accounted for.
Ensure there is plenty of space, a clean, dry area for assembly, and all necessary tools are at hand.

Care Instructions:
To clean wipe with a clean, damp cloth and warm soapy water. Wipe dry with a clean, dry cloth.
Do not use solvent based cleaners as they can bleach or damage the product.
Never use scourers, abrasives, or chemical cleaners. Never use a pressure hose to wash the product.

We recommend furniture covers to protect your product when not in use. During inclement weather and winter 
months the product is to be stored in a cool, dry place. Before storage, ensure the product is clean and dry.
The frame is made of powder coated steel; when steel is exposed to air and moisture it will rust. To prevent 
corrosion, touch up any scratches or damage to the paintwork immediately with metal exterior paint.

ENGLISH

Warnungen:
Dieses Produkt ist für ein Maximalgewicht von 205 kg ausgelegt. Überschreiten Sie nicht die Gewichtskapazität.
Stellen Sie sich nicht auf das Produkt.
Nur auf einer sauberen, ebenen Fläche verwenden und montieren. Stellen Sie sicher, dass der Rahmen jederzeit 
Kontakt zur Oberfläche hat.
Bewahren Sie Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Ziehen Sie die Schrauben erst fest, wenn sie vollständig zusammengebaut sind. Ziehen Sie die Schrauben nicht zu 
fest an.
Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben und ziehen Sie sie fest.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen, beschädigt oder abgenutzt sind.

Vor dem Zusammenbau:
Packen Sie alle Verpackungsmaterialien aus
Stellen Sie sicher, dass alle aufgeführten Teile berücksichtigt werden.
Stellen Sie sicher, dass genügend Platz, ein sauberer, trockener Bereich für die Montage und alle notwendigen 
Werkzeuge vorhanden sindnd.

Pflegehinweise:
Zum Reinigen mit einem sauberen, feuchten Tuch und warmem Seifenwasser abwischen. Mit einem sauberen, 
trockenen Tuch trockenwischen.
Verwenden Sie keine lösungsmittelhaltigen Reiniger, da diese ausbleichen oder das Produkt beschädigen können.
Verwenden Sie niemals Scheuermittel, Scheuermittel oder chemische Reinigungsmittel. Verwenden Sie zum 
Waschen des Produkts niemals einen Hochdruckschlauch.

Zum Schutz Ihres Produkts bei Nichtgebrauch empfehlen wir Möbelbezüge. Bei schlechtem Wetter und in den 
Wintermonaten ist das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort zu lagern. Stellen Sie vor der Lagerung sicher, 
dass das Produkt sauber und trocken ist. Der Rahmen besteht aus pulverbeschichtetem Stahl; Wenn Stahl Luft und 
Feuchtigkeit ausgesetzt wird, rostet er. Um Korrosion vorzubeugen, sollten Sie eventuelle Kratzer oder Lackschäden 
sofort mit Metall-Fassadenfarbe ausbessern.

DEUTSCH

512



L'Équipe de Vivere

Avertissements:
Ce produit est destiné à un maximum de 450 lb/205 kg. Ne dépassez pas la capacité de poids.
Ne vous tenez pas debout sur le produit.
Utiliser et assembler uniquement sur une surface propre et plane. Assurez-vous que le cadre reste en contact avec 
la surface en tout temps.
Gardez les petites pièces hors de portée des enfants.
Ne serrez pas les boulons jusqu’à ce qu’ils soient complètement assemblés. Ne serrez pas trop les boulons.
Inspectez et serrez régulièrement tous les boulons.
N’utilisez pas le produit si des pièces sont manquantes, endommagées ou usées.

Avant l’assemblage :
Déballer tous les matériaux d’emballage
Assurez-vous que toutes les pièces répertoriées sont prises en compte.
Assurez-vous qu’il y a suffisamment d’espace, une zone propre et sèche pour l’assemblage et que tous les outils 
nécessaires sont à portée de main.

Conseils d’entretien :
Pour nettoyer, essuyez avec un chiffon propre et humide et de l’eau tiède savonneuse. Essuyez avec un chiffon 
propre et sec.
N’utilisez pas de nettoyants à base de solvants car ils peuvent blanchir ou endommager le produit.
N’utilisez jamais de tampons à récurer, d’abrasifs ou de nettoyants chimiques. N’utilisez jamais de tuyau à pression 
pour laver le produit.

Nous recommandons des housses de meubles pour protéger votre produit lorsqu’il n’est pas utilisé. En cas 
d’intempéries et pendant les mois d’hiver, le produit doit être stocké dans un endroit frais et sec. Avant le stockage, 
assurez-vous que le produit est propre et sec. Le cadre est en acier peint par poudrage ; lorsque l’acier est exposé à 
l’air et à l’humidité, il rouille. Pour éviter la corrosion, retouchez immédiatement les rayures ou les dommages sur la 
peinture avec de la peinture extérieure métallique.

FRANÇAIS

Advertencias:
Este producto está diseñado para un máximo de 450 lbs/205 kg. No exceda la capacidad de peso.
No se pare sobre el producto.
Solo use y ensamble sobre una superficie limpia y nivelada. Asegúrese de que el marco permanezca en contacto 
con la superficie en todo momento.
Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños.
No apriete los pernos hasta que esté completamente ensamblado. No apriete demasiado los pernos.
Inspeccione y apriete todos los pernos regularmente.
No utilice el producto si faltan piezas, están dañadas o desgastadas.

Antes de ensamblar:
Desenvuelva todos los materiales de embalaje
Asegúrese de que se tengan en cuenta todas las piezas enumeradas.
Asegúrese de que haya suficiente espacio, un área limpia y seca para el montaje y que todas las herramientas 
necesarias estén a mano.

Instrucciones de cuidado:
Para limpiar, limpie con un paño limpio y húmedo y agua tibia y jabón. Seque con un paño limpio y seco.
No utilice limpiadores a base de solventes ya que pueden blanquear o dañar el producto.
Nunca utilice estropajos, abrasivos o limpiadores químicos. Nunca utilice una manguera a presión para lavar el 
producto.

Recomendamos fundas para muebles para proteger su producto cuando no esté en uso. Durante las 
inclemencias del tiempo y los meses de invierno, el producto debe almacenarse en un lugar fresco y seco. Antes 
del almacenamiento, asegúrese de que el producto esté limpio y seco. La estructura está hecha de acero con 
recubrimiento en polvo; Cuando el acero se expone al aire y la humedad, se oxida. Para evitar la corrosión, retoque 
cualquier rayón o daño en la pintura inmediatamente con pintura para exteriores de metal.

ESPAÑOL
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Das Vivere-Team

Avvertenze:
Questo prodotto è destinato a un massimo di 450 libbre/205 kg. Non superare la capacità di peso.
Non salire sul prodotto.
Utilizzare e montare solo su una superficie piana e pulita. Assicurarsi che il telaio rimanga sempre a contatto con la 
superficie.
Tenere le parti piccole fuori dalla portata dei bambini.
Non serrare i bulloni finché non sono completamente assemblati. Non serrare eccessivamente i bulloni.
Ispezionare e serrare regolarmente tutti i bulloni.
Non utilizzare il prodotto in caso di parti mancanti, danneggiate o usurate.

Prima del montaggio:
Scartare tutti i materiali di imballaggio
Assicurarsi che tutte le parti elencate siano prese in considerazione.
Assicurati che ci sia molto spazio, un’area pulita e asciutta per il montaggio e che tutti gli strumenti necessari siano 
a portata di mano.

Istruzioni per la cura:
Per pulire, pulire con un panno pulito e umido e acqua calda e sapone. Asciugare con un panno pulito e asciutto.
Non utilizzare detergenti a base di solventi poiché possono sbiancare o danneggiare il prodotto.
Non utilizzare mai pagliette, abrasivi o detergenti chimici. Non utilizzare mai un tubo a pressione per lavare il 
prodotto.

Consigliamo coperture per mobili per proteggere il prodotto quando non viene utilizzato. Durante i mesi invernali 
e in caso di maltempo il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto. Prima dello stoccaggio, 
assicurarsi che il prodotto sia pulito e asciutto. Il telaio è realizzato in acciaio verniciato a polvere; quando l’acciaio è 
esposto all’aria e all’umidità si arrugginisce. Per prevenire la corrosione, ritoccare immediatamente eventuali graffi o 
danni alla vernice con vernice per esterni in metallo.

ITALIANO

Waarschuwingen:
Dit product is bedoeld voor maximaal 205 kg. Overschrijd de draagkracht niet.
Ga niet op het product staan.
Alleen gebruiken en monteren op een schone, vlakke ondergrond. Zorg ervoor dat het frame te allen tijde in 
contact blijft met het oppervlak.
Houd kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen.
Draai de bouten pas vast als ze volledig zijn gemonteerd. Draai de bouten niet te vast aan.
Inspecteer en draai alle bouten regelmatig vast.
Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken, beschadigd of versleten zijn.

Voor montage:
Pak al het verpakkingsmateriaal uit
Zorg ervoor dat alle vermelde onderdelen worden verantwoord.
Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is, een schone, droge ruimte voor montage en dat alle benodigde 
gereedschappen bij de hand zijn.

Onderhoudsinstructies:
Om schoon te maken, veegt u af met een schone, vochtige doek en warm zeepsop. Nadrogen met een schone, 
droge doek.
Gebruik geen oplosmiddelhoudende schoonmaakmiddelen, aangezien deze het product kunnen verbleken of 
beschadigen.
Gebruik nooit schuurmiddelen, schuurmiddelen of chemische reinigingsmiddelen. Gebruik nooit een 
hogedrukslang om het product te wassen.

Wij raden meubelhoezen aan om uw product te beschermen wanneer het niet in gebruik is. Bij slecht weer en de 
wintermaanden moet het product op een koele, droge plaats worden bewaard. Zorg ervoor dat het product vóór 
opslag schoon en droog is. Het frame is gemaakt van gepoedercoat staal; wanneer staal wordt blootgesteld aan 
lucht en vocht, zal het roesten. Om corrosie te voorkomen, dient u eventuele krassen of beschadigingen aan de lak 
onmiddellijk bij te werken met metalen buitenverf.

NEDERLANDS
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The Vivere Team

Ostrzeżenia:
Ten produkt jest przeznaczony dla maksymalnie 450 funtów/205 kg. Nie przekraczaj dopuszczalnej wagi.
Nie stawać na produkcie.
Używać i montować wyłącznie na czystej, równej powierzchni. Upewnij się, że rama cały czas styka się z 
powierzchnią.
Małe części należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.
Nie dokręcać śrub, dopóki nie zostaną całkowicie zmontowane. Nie dokręcać śrub zbyt mocno.
Regularnie sprawdzaj i dokręcaj wszystkie śruby.
Nie używaj produktu, jeśli brakuje części, są one uszkodzone lub zużyte.

Przed montażem:
Rozpakuj wszystkie materiały opakowaniowe
Upewnij się, że uwzględniono wszystkie wymienione części.
Upewnij się, że jest dużo miejsca, czyste, suche miejsce do montażu i wszystkie niezbędne narzędzia są pod ręką.

Instrukcje opieki:
Do czyszczenia przetrzeć czystą, wilgotną szmatką i ciepłą wodą z mydłem. Wycierać do sucha czystą, suchą 
szmatką.
Nie używaj środków czyszczących na bazie rozpuszczalników, ponieważ mogą one wybielić lub uszkodzić produkt.
Nigdy nie używaj szorowarek, środków ściernych ani chemicznych środków czyszczących. Do mycia produktu nigdy 
nie używaj węża ciśnieniowego.

Polecamy pokrowce na meble, które zabezpieczą Twój produkt, gdy nie jest on używany. Podczas niesprzyjającej 
pogody i miesięcy zimowych produkt należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu. Przed 
przechowywaniem należy upewnić się, że produkt jest czysty i suchy. Rama wykonana jest ze stali malowanej 
proszkowo; gdy stal zostanie wystawiona na działanie powietrza i wilgoci, rdzewieje. Aby zapobiec korozji, wszelkie 
zadrapania lub uszkodzenia lakieru należy natychmiast zamalować farbą zewnętrzną do metalu.

POLSKI

Varningar:
Denna produkt är avsedd för maximalt 450 lbs/205 kg. Överskrid inte viktkapaciteten.
Stå inte på produkten.
Använd och montera endast på en ren, jämn yta. Se till att ramen förblir i kontakt med ytan hela tiden.
Förvara små delar utom räckhåll för barn.
Dra inte åt bultarna förrän de är helt monterade. Dra inte åt bultarna för hårt.
Inspektera och dra åt alla bultar regelbundet.
Använd inte produkten om delar saknas, är skadade eller slitna.

Innan montering:
Packa upp allt förpackningsmaterial
Se till att alla listade delar beaktas.
Se till att det finns gott om utrymme, en ren, torr plats för montering och att alla nödvändiga verktyg finns till 
hands.

Skötselråd:
För att rengöra torka av med en ren, fuktig trasa och varmt tvålvatten. Torka av med en ren, torr trasa.
Använd inte lösningsmedelsbaserade rengöringsmedel eftersom de kan bleka eller skada produkten.
Använd aldrig skurmedel, slipmedel eller kemiska rengöringsmedel. Använd aldrig en tryckslang för att tvätta 
produkten.

Vi rekommenderar möbelöverdrag för att skydda din produkt när den inte används. Under dåligt väder och 
vintermånaderna ska produkten förvaras på en sval och torr plats. Innan förvaring, se till att produkten är ren 
och torr. Ramen är gjord av pulverlackerat stål; när stål utsätts för luft och fukt rostar det. För att förhindra 
korrosion, bättra omedelbart eventuella repor eller skador på lacken med ytterfärg av metall.

SVENSKA
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